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Über dieses Buch




Lernen tut man am besten wenn man spass hat mit dem Thema zu arbeiten. Polyglot Planet bietet Kurzgeschichten im Paralleltext die sich mit dem Thema “Wirtschaftsportugiesisch” beschäftigen. In interessanten, flüssigen Texten werden verschiedene Kurzgeschichten erzählt rund um Business!




Empfohlen für Anfänger, aber auch für Fortgeschrittene die ihr Portugiesisch weiter anwenden möchten. Portugiesisch lernen mit unseren Kurzgeschichten ist so einfach und angenehm das auch mutige Anfänger ohne Vorkenntnisse unsere Bücher nützen könnten. Unsere Kurzgeschichten sind unterhaltsam schrieben um die Konzentration des Lesers aufrecht zu erhalten und zugleich die Motivation am lernen zu erhöhen!
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Cultivo das Dores

Anfangsschwierigkeiten 




Acordei cedo, na segunda-feira de manhã, com um nó no estômago, tão grande quanto o meu punho. 

Ich bin am Montagmorgen früh aufgewacht, mit einem Knoten im Bauch so groß wie meine Faust. 




Se algum dia na minha vida qualificou-se como o primeiro dia do resto da minha vida, esse dia foi este. 

Wenn es einen Tag gab, der sich als der erste Tag vom Rest meines Lebens qualifizierte, dann war es dieser. 




O meu único parceiro de negócios e eu planeamos encontrar-nos com um investidor anjo, no final do dia, para discutirmos o nosso plano de negócios.

Mein einziger Geschäftspartner und ich hatten später an diesem Tag einen Termin mit einem Business Angel um unseren Businessplan zu besprechen.




 

Sentei-me à janela e, por um breve momento, mil coisas passaram pela minha mente. 

Ich saß am Fenster und für einen kurzen Moment blitzten mir tausend Dinge durch den Kopf. 




Mas, se eu ia avançar para a próxima etapa, eu precisava de concentrar-me. 

Doch wenn ich den nächsten Schritt machen wollte, musste ich mich konzentrieren. 




Eu tomei um longo gole de café frio e voltei ao assunto em questão. 

Ich nahm einen großen Schluck kalten Kaffee und wandte mich wieder der bevorstehenden Angelegenheit zu. 




Qualquer empresa que se preze começa com uma ideia. 

Jedes Unternehmen, das etwas wert ist, beginnt mit einer Idee. 




Após a ideia, o trabalho duro começa. 

Nach der Idee beginnt die harte Arbeit. 




O trabalho duro traduz-se, depois, num plano de negócios coeso e apertado.

Die harte Arbeit führt dann zu einem in sich geschlossenen Businessplan.




 

O meu associado de negócios, Jim Bowles, e eu tínhamos trabalhado na nossa ideia de negócio, ao longo de quase dois anos. 

Mein Geschäftspartner Jim Bowles und ich hatten fast zwei Jahre lang an unserer Geschäftsidee gearbeitet. 




Como muitos da nossa geração, nós crescemos com um respeito saudável pelo ambiente. 

Wie viele unserer Generation waren wir mit einem gesunden Respekt vor der Umwelt aufgewachsen. 




À luz da nossa boa educação e de uma consciência, decididamente, social reunimos as nossas habilidades e energia e avançámos no campo da tecnologia verde. 

Im Licht unserer guten Erziehung und eines ausgesprochen sozialen Gewissens haben wir unsere Fähigkeiten und Energie zusammengerafft und sind in den Bereich der grünen Technologien vorgedrungen. 




A nossa ideia e área de foco foram os Bioplásticos. 

Unsere Idee und Schwerpunkt waren Biokunststoffe. 




O meu nome foi Lannie Parker. 

Mein Name ist Lannie Parker. 




Juntos, fundámos a PARKER & BOWLES Bioplásticos.

Gemeinsam haben wir PARKER & BOWLES Bioplastics gegründet.







Bioplásticos, na nossa opinião, foi mais do que uma mera epifania-tendência, imaginada por alguns depuradores. 

Biokunststoffe waren aus unserer Sicht mehr als nur eine trendige Offenbarung, die sich irgendein Umweltspinner ausgedacht hatte. 




A mesma gozava de senso empresarial. 

Sie ergaben geschäftlich einen Sinn. 




Os plásticos, como material de construção, tornaram-se numa das matérias-primas usadas no setor manufatureiro. 

Kunststoffe, als Baumaterial, hatten sich zu einem der wichtigsten Materialien in der verarbeitenden Industrie entwickelt. 




Porque o plástico era um produto à base de petróleo que representou uma enorme parte do mundo empreendedor, o uso dos plásticos ficou dependente do petróleo; na América do Norte e na Europa significava, muitas vezes, confiar nas exportações estrangeiras. 

Weil Kunststoff ein Produkt auf Erdölbasis war, bedeutete das, dass ein großer Anteil der Unternehmenswelt, die Kunststoffe verwendet, vom Öl abhängig war; in Nordamerika und Europa bedeutete das oft, dass man von ausländischen Exporten abhängig war. 




A alteração do modo como fabricamos o plástico e o uso de material à base de plantas naturais, para reformular o seu fabrico, seria um modificador de jogo de proporções monumentais.

Zu verändern, wie wir Kunststoffe herstellen und natürliches pflanzliches Material zu verwenden, um die Herstellung neu zu formulieren, würde eine Spielwende von monumentalen Ausmaßen bedeuten.




 

O uso das gorduras e do amido de plantas, para fazer plástico, acabaria numa dependência não saudável relativamente ao petróleo, o que ajudaria a indústria a poupar muitos dólares no fabrico. 

Mit Hilfe von Fetten und Stärken aus Pflanzen Kunststoff herzustellen würde eine ungesunde Abhängigkeit vom Öl beenden, die der Industrie helfen würde zahllose Dollars in der Herstellung zu sparen. 




O uso de plantas para fabricar plástico significaria que a indústria estaria tocando num recurso totalmente renovável e que permitiria que a indústria fizesse aquilo que achasse melhor... que era fazer dinheiro.

Pflanzen zu benutzen um Kunststoffe herzustellen bedeutete, dass die Industrie sich vollkommen erneuerbarer Ressourcen bedienen konnte und dass das dazu führen würde, dass die Industrie das tun kann, was sie am liebsten tut… und das war Geld zu machen.







Hoje, o nosso trabalho foi convencer o nosso investidor anjo que a nossa ideia de negócio era sólida e viável. 

Unser Job heute war es, unseren Business Angel davon zu überzeugen, dass unsere Geschäftsidee vernünftig und tragfähig war.




O nosso plano de negócios seria uma documentação formal dos nossos objetivos de negócios, como os mesmos estavam atingíveis e os planos específicos que nós pretendíamos usar para alcançá-los.
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